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1 And when Rachel saw that she bare Jacob no children, Rachel envied her sister; and

said unto Jacob, Give me children, or else I die.

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

ל רחֵָ
And when Rachel

H7354

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ילָֽדְָה
that she bare

H3205

יעֲַקֹב
Jacob
H3290

א ֵּ ותַּקְַנ
envied
H7065

ל רחֵָ
And when Rachel

H7354

הּ באֲַּֽחֹתָ
her sister

H269

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

אֶֽל
H413

יעֲַקֹב
Jacob
H3290

הָֽבהָ
Give
H3051

י ִּ ל
H0

ים ִ בנָ
me children

H1121

ואְִם
H518

יִן אַ
or else

H369

ה מֵתָ
I die
H4191

אָנֹֽכיִ׃
H595

2 And Jacob's anger was kindled against Rachel: and he said, Am I in God's stead,

who hath withheld from thee the fruit of the womb?

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob's

H3290

ל ברְּחֵָ
against Rachel

H7354

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

חַת הֲתַ
H8478

אֱלֹהִים
Am I in God's

H430

כיִ אָנֹ
H595

אֲשֶׁר
H834

ע ַ מָנ
stead who hath withheld

H4513

ְ ך מִמֵּ
H4480

פּרְיִ
from thee the fruit

H6529

בטֶָֽן׃
of the womb

H990
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3 And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my

knees, that I may also have children by her.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

י אֲמָתִ
Behold my maid

H519

ה בלִהְָ
Bilhah
H1090

א בֹּ
go in
H935

יהָ אֵלֶ
H413

ותְלֵדֵ
unto her and she shall bear

H3205

עַל
H5921

י ַּ ברִּכְ
upon my knees

H1290

ה ֶ ואְִבנָּ
that I may also have children

H1129

גםַ
H1571

י אָֽנֹכִ
H595

נהָּ׃ מִמֶּֽ
H4480

4 And she gave him Bilhah her handmaid to wife: and Jacob went in unto her.

ותַּתִּןֶ
And she gave

H5414

וֹ ל
H0

אֶת
H853

ה בלִּהְָ
him Bilhah

H1090

הּ שִׁפחְָתָ
her handmaid

H8198

ה לאְִשָּׁ
to wife

H802

א ויַבָֹּ
went in

H935

יהָ אֵלֶ
H413

יעֲַֽקֹֽב׃
and Jacob

H3290

5 And Bilhah conceived, and bare Jacob a son.

הַר ותַַּ
conceived

H2029

ה בלִּהְָ
And Bilhah

H1090

לדֶ ותֵַּ
and bare

H3205

ב ליְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

בןֵּֽ׃
a son
H1121
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6 And Rachel said, God hath judged me, and hath also heard my voice, and hath given

me a son: therefore called she his name Dan.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

רחֵָל
And Rachel

H7354

ניִּ ַ נ ָּ ד
hath judged

H1777

ים אֱלֹהִ
God
H430

וגְםַ
H1571

ע שָׁמַ
me and hath also heard

H8085

י בקְֹּלִ
my voice

H6963

ויַתִּּןֶ
and hath given

H5414

י לִ
H0

ן ֵּ ב
me a son

H1121

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ה קָֽראְָ
therefore called

H7121

וֹ שְׁמ
she his name

H8034

ן׃ ָּֽ ד
Dan
H1835

7 And Bilhah Rachel's maid conceived again, and bare Jacob a second son.

הַר ותַַּ
conceived

H2029

וֹד ע
H5750

לדֶ ותֵַּ
again and bare

H3205

ה בלִּהְָ
And Bilhah

H1090

ת שִׁפחְַ
maid
H8198

ל רחֵָ
Rachel's

H7354

ן ֵּ ב
son
H1121

י ִ שֵׁנ
a second

H8145

ליְעֲַֽקֹֽב׃
Jacob
H3290

8 And Rachel said, With great wrestlings have I wrestled with my sister, and I have

prevailed: and she called his name Naphtali.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ל רחֵָ
And Rachel

H7354

י ֵ נפַתְּולּ
wrestlings

H5319

ים׀ אֱלֹהִ
With great

H430

לתְּיִ נפִתְַּ
have I wrestled

H6617

עִם
H5973

י אֲחֹתִ
with my sister

H269

גםַּ
H1571

לתְּיִ יכָֹ
and I have prevailed

H3201

א ותַּקְִרָ
and she called

H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

נפַתְּלָיִֽ׃
Naphtali

H5321

3



9 When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her

Jacob to wife.

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

ה לאֵָ
When Leah

H3812

י ִּ כ
H3588

ה עָֽמְדָ
that she had left

H5975

דֶת ֶּ מִל
bearing

H3205

ותַּקִַּח
she took

H3947

אֶת
H853

ה זלִפְָּ
Zilpah
H2153

הּ שִׁפחְָתָ
her maid

H8198

ן ותַּתִֵּ
and gave

H5414

הּ אֹתָ
H853

ב ליְעֲַֽקֹ
her Jacob

H3290

לאְִשָּֽׁה׃
to wife

H802

10 And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.

לדֶ ותֵַּ
bare
H3205

ה זלִפְָּ
And Zilpah

H2153

ת שִׁפחְַ
maid
H8198

ה לאֵָ
Leah's
H3812

ב ליְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

בןֵּֽ׃
a son
H1121

11 And Leah said, A troop cometh: and she called his name Gad.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ה לאֵָ
And Leah

H3812

ד גָ ָּ ב
A troop

H1409

א ותַּקְִרָ
and she called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

גדָּֽ׃
Gad
H1410

12 And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.

לדֶ ותֵַּ
bare
H3205

זלִפְּהָ
And Zilpah

H2153

ת שִׁפחְַ
maid
H8198

ה לאֵָ
Leah's
H3812

ן ֵּ ב
son
H1121

י ִ שֵׁנ
a second

H8145

ליְעֲַֽקֹֽב׃
Jacob
H3290

13 And Leah said, Happy am I, for the daughters will call me blessed: and she called

his name Asher.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ה לאֵָ
And Leah

H3812

י באְָּשְׁרִ
Happy am I

H837

י ִּ כ
H3588

ונּיִ אִשְּׁר
will call me blessed

H833

וֹת בנָּ
for the daughters

H1323

א ותַּקְִרָ
and she called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

אָשֵֽׁר׃
Asher
H836
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14 And Reuben went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in the field,

and brought them unto his mother Leah. Then Rachel said to Leah, Give me, I pray

thee, of thy son's mandrakes.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ן ראְובֵּ
And Reuben

H7205

י ביִּמֵ
the days

H3117

קְציִר
harvest

H7105

ים חִטִּ
of wheat

H2406

א ויַמְִּצָ
and found

H4672

י ודָּאֵ ּֽ מִד
mandrakes

H1736

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

א ויַבֵָּ
and brought

H935

ם אֹתָ
H853

אֶל
H413

ה לאֵָ
Leah
H3812

וֹ אִמּ
them unto his mother

H517

אמֶר ותַֹּ
said
H559

רחֵָל
Then Rachel

H7354

אֶל
H413

ה לאֵָ
Leah
H3812

תּנְיִ
Give me

H5414

א ָ נ
H4994

י לִ
H0

י ודָּאֵ ּֽ מִד
mandrakes

H1736

בנְּךֵֽ׃ְ
I pray thee of thy son's

H1121

15 And she said unto her, Is it a small matter that thou hast taken my husband? and

wouldest thou take away my son's mandrakes also? And Rachel said, Therefore he shall

lie with thee to night for thy son's mandrakes.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

הּ לָ
H0

הַמְעַט
unto her Is it a small matter

H4592

חַת ולְקַָ
and wouldest thou take away

H3947

אֶת
H853

י אִישִׁ
H582

חַת ולְקַָ
and wouldest thou take away

H3947

ם ַּ ג
H1571

אֶת
H853

י ודָּאֵ ּֽ ד
mandrakes

H1736

בנְךֵֽ׃ְ
my son's

H1121

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

ל רחֵָ
also And Rachel

H7354

לכָןֵ
H3651

ב ַּ יִשְׁכ
Therefore he shall lie

H7901

ְ ך עִמָּ
H5973

ילְהָ ַּ הַל
with thee to night

H3915

חַת תַּ
for
H8478

י ודָּאֵ ּֽ ד
mandrakes

H1736

בנְךֵֽ׃ְ
my son's

H1121
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16 And Jacob came out of the field in the evening, and Leah went out to meet him,

and said, Thou must come in unto me; for surely I have hired thee with my son's

mandrakes. And he lay with her that night.

וֹא תּבָ
Thou must come in

H935

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

מִן
H4480

הַשָּׂדֶה
out of the field

H7704

בעֶָּרבֶ
in the evening

H6153

א ותַּצֵֵ
went out

H3318

ה לאֵָ
and Leah

H3812

וֹ לקְִראָת
to meet

H7125

אמֶר ותַֹּ
him and said

H559

י אֵלַ
H413

וֹא תּבָ
Thou must come in

H935

י ִּ כ
H3588

ָ יך שְׂכרַתְִּ
I have hired

H7936

ָ יך שְׂכרַתְִּ
I have hired

H7936

י בדְּֽודָּאֵ
mandrakes

H1736

י ִ בנְּ
thee with my son's

H1121

ב ַּ ויַשְִּׁכ
And he lay

H7901

הּ עִמָּ
H5973

ילְהָ ַּ בלַּ
with her that night

H3915

הֽואּ׃
H1931

17 And God hearkened unto Leah, and she conceived, and bare Jacob the fifth son.

ע ויַשְִּׁמַ
hearkened

H8085

ים אֱלֹהִ
And God

H430

אֶל
H413

ה לאֵָ
unto Leah

H3812

הַר ותַַּ
and she conceived

H2029

לדֶ ותֵַּ
and bare

H3205

ב ליְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ן ֵּ ב
son
H1121

חֲמִישִֽׁי׃
the fifth

H2549

18 And Leah said, God hath given me my hire, because I have given my maiden to my

husband: and she called his name Issachar.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ה לאֵָ
And Leah

H3812

תּיִ נתַָ
I have given

H5414

אֱלֹהִים
God
H430

י ִ שְׂכרָ
me my hire

H7939

אֲשֶׁר
because

H834

תּיִ נתַָ
I have given

H5414

י שִׁפחְָתִ
my maiden

H8198

י לאְִישִׁ
to my husband

H376

א ותַּקְִרָ
and she called

H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

יִשָּׂשכרָֽ׃
Issachar

H3485
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19 And Leah conceived again, and bare Jacob the sixth son.

הַר ותַַּ
conceived

H2029

עוֹד
H5750

ה לאֵָ
And Leah

H3812

לדֶ ותֵַּ
again and bare

H3205

בןֵּ
son
H1121

י שִׁשִּׁ
the sixth

H8345

ליְּעֲַקֹֽב׃
Jacob
H3290

20 And Leah said, God hath endued me with a good dowry; now will my husband

dwell with me, because I have born him six sons: and she called his name Zebulun.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

ה לאֵָ
And Leah

H3812

ניִ זבְדַָ
hath endued

H2064

ים׀ אֱלֹהִ
God
H430

אֹתיִ
H853

בדֶ ֵ ז
dowry
H2065

טוֹב
me with a good

H2896

עַם הַפַּ
now
H6471

ניִ ֵ יִזבְלְּ
dwell
H2082

י אִישִׁ
will my husband

H376

כיִּֽ
H3588

דְתּיִ ַ ילָ
with me because I have born

H3205

וֹ ל
H0

ה שִׁשָּׁ
him six
H8337

ים ִ בנָ
sons
H1121

א ותַּקְִרָ
and she called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ּן׃ זבְלֻוֽ
Zebulun

H2074

21 And afterwards she bare a daughter, and called her name Dinah.

ר ואְַחַ
And afterwards

H310

לדְָה ָ י
she bare

H3205

ת בַּ
a daughter

H1323

א ותַּקְִרָ
and called

H7121

אֶת
H853

הּ שְׁמָ
her name

H8034

ינהָֽ׃ ִּ ד
Dinah
H1783

22 And God remembered Rachel, and God hearkened to her, and opened her womb.

ר ֹּ ויַזִּכְ
remembered

H2142

ים אֱלֹהִ
And God

H430

אֶת
H853

ל רחֵָ
Rachel
H7354

ע ויַשְִּׁמַ
hearkened

H8085

יהָ אֵלֶ
H413

ים אֱלֹהִ
And God

H430

ח ויַפִּתְַּ
to her and opened

H6605

אֶת
H853

רחְַמָֽהּ׃
her womb

H7358
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23 And she conceived, and bare a son; and said, God hath taken away my reproach:

הַר ותַַּ
And she conceived

H2029

לדֶ ותֵַּ
and bare

H3205

ן ֵּ ב
a son
H1121

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

ף אָסַ
hath taken away

H622

ים אֱלֹהִ
God
H430

אֶת
H853

חֶרפְּתָיִֽ׃
my reproach

H2781

24 And she called his name Joseph; and said, The LORD shall add to me another son.

א ותַּקְִרָ
And she called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ף יוֹסֵ
Joseph
H3130

ר לאֵמֹ
and said

H559

ף יֹסֵ
shall add

H3254

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

י לִ
H0

ן ֵּ ב
son
H1121

אַחֵֽר׃
to me another

H312

25 And it came to pass, when Rachel had born Joseph, that Jacob said unto Laban,

Send me away, that I may go unto mine own place, and to my country.

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה ילָֽדְָ
had born

H3205

ל רחֵָ
And it came to pass when Rachel

H7354

אֶת
H853

ף יוֹסֵ
Joseph
H3130

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יעֲַֽקֹב
that Jacob

H3290

אֶל
H413

ן לבָָ
unto Laban

H3837

ניִ שַׁלחְֵּ
Send me away

H7971

ה לכְָ ואְֵ
H1980

אֶל
H413

י מְקוֹמִ
unto mine own place

H4725

ולּאְַרצְיִֽ׃
and to my country

H776
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26 Give me my wives and my children, for whom I have served thee, and let me go:

for thou knowest my service which I have done thee.

ה ָ תּנְ
Give
H5414

אֶת
H853

י נשַָׁ
me my wives

H802

ואְֶת
H853

י ילְדַָ
and my children

H3206

ר אֲשֶׁ
H834

עֲבדְַתּיִֽך׃ָ
which I have done

H5647

ָ אֹֽתךְ
H853

ן בהֵָּ
H0

כהָ ואְֵלֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

ה אַתָּ
H859

עְתָּ ידַָ
for thou knowest

H3045

אֶת
H853

י עֲבֹֽדָתִ
my service

H5656

ר אֲשֶׁ
H834

עֲבדְַתּיִֽך׃ָ
which I have done

H5647

27 And Laban said unto him, I pray thee, if I have found favour in thine eyes, tarry:

for I have learned by experience that the LORD hath blessed me for thy sake.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֵליָו
H413

ן לבָָ
And Laban

H3837

אִם
H518

א ָ נ
H4994

אתיִ מָצָ
unto him I pray thee if I have found

H4672

ן חֵ
favour
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thine eyes

H5869

שְׁתּיִ נחִַ
tarry for I have learned by experience

H5172

ניִ ויַבְרָכֲֵ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

בגִּלְלָךֶֽ׃ָ
me for thy sake

H1558

28 And he said, Appoint me thy wages, and I will give it.

ר ֹּאמַ ויַ
And he said

H559

ה נקְָבָ
Appoint

H5344

ָ שְׂכרָֽךְ
me thy wages

H7939

י עָלַ
H5921

ואְֶתּנֵֽהָ׃
and I will give

H5414

9



29 And he said unto him, Thou knowest how I have served thee, and how thy cattle

was with me.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

ה אַתָּ
H859

עְתָּ ידַָ
unto him Thou knowest

H3045

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
how
H834

ָ יך עֲבדְַתִּ
I have served

H5647

ת ואְֵ
H853

אֲשֶׁר
how
H834

ה ָ הָי
H1961

ָ מִקְנךְ
thy cattle

H4735

אִתּיִֽ׃
H854

30 For it was little which thou hadst before I came, and it is now increased unto a

multitude; and the LORD hath blessed thee since my coming: and now when shall I

provide for mine own house also?

י ִּ כ
H3588

מְעַט
For it was little

H4592

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

ָ לךְ
H0

לפְנָיַ
which thou hadst before I

H6440

ץ ויַפִּרְֹ
came and it is now increased

H6555

ב לרָֹ
unto a multitude

H7230

ְ רךֶ ויַבְָ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ָ אֹֽתךְ
H853

י ִ לרְגַלְ
thee since my coming

H7272

ה ועְַתָּ
H6258

י מָתַ
and now when

H4970

ה אֶֽעֱשֶׂ
shall I provide

H6213

גםַ
H1571

י אָֽנֹכִ
H595

לבְיֵתיִֽ׃
for mine own house

H1004
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31 And he said, What shall I give thee? And Jacob said, Thou shalt not give me any

thing: if thou wilt do this thing for me, I will again feed and keep thy flock:

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה מָ
H4100

תתִּןֶ
Thou shalt not give

H5414

ְ ך לָ
H0

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

לֹֽא
H3808

תתִּןֶ
Thou shalt not give

H5414

י לִ
H0

ומָּה מְא
me any thing

H3972

אִם
H518

תּעֲַֽשֶׂה
if thou wilt do

H6213

ליִּ
H0

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ובּהָ אָשׁ
for me I will again

H7725

ה אֶרעְֶ
feed
H7462

ָ צֹֽאנךְ
thy flock

H6629

אֶשְׁמֹֽר׃
and keep

H8104

32 I will pass through all thy flock to day, removing from thence all the speckled and

spotted cattle, and all the brown cattle among the sheep, and the spotted and speckled

among the goats: and of such shall be my hire.

ר אֶֽעֱבֹ
I will pass

H5674

בכְּלָ
H3605

ָ צֹֽאנךְ
through all thy flock

H6629

וֹם ּ הַי
to day
H3117

ר הָסֵ
removing

H5493

ם מִשָּׁ
H8033

כלָּ
H3605

שֶׂה
cattle
H7716

ד ונְקָֹ
and speckled

H5348

ואּ וטְָל
and spotted

H2921

וכְלָ
H3605

שֶׂה
cattle
H7716

חוםּ
and all the brown

H2345

ים בכַּשְָּׂבִ
among the sheep

H3775

ואּ וטְָל
and spotted

H2921

ד ונְקָֹ
and speckled

H5348

ים ִּ בעִָּֽז
among the goats

H5795

ה ָ והְָי
H1961

שְׂכרָיִֽ׃
and of such shall be my hire

H7939

11



33 So shall my righteousness answer for me in time to come, when it shall come for

my hire before thy face: every one that is not speckled and spotted among the goats,

and brown among the sheep, that shall be counted stolen with me.

ועְָֽנתְהָ
answer
H6030

י ִּ ב
H0

צדְִקָתיִ
So shall my righteousness

H6666

וֹם ביְּ
for me in time

H3117

ר מָחָ
to come

H4279

כיִּֽ
H3588

וֹא תבָ
when it shall come

H935

עַל
H5921

י ִ שְׂכרָ
for my hire

H7939

ָ יך ֶ לפְנָ
before thy face

H6440

ל ֹּ כ
every one

H3605

אֲשֶׁר
H834

ּ אֵיננֶוּ
H369

ד נקָֹ
that is not speckled

H5348

ואּ וטְָל
and spotted

H2921

ים ִּ בעִָּֽז
among the goats

H5795

וחְוםּ
and brown

H2345

ים בכַּשְָּׂבִ
among the sheep

H3775

ובּ גנָּ
that shall be counted stolen

H1589

ואּ ה
H1931

אִתּיִֽ׃
H854

34 And Laban said, Behold, I would it might be according to thy word.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן לבָָ
And Laban

H3837

ן הֵ
H2005

ּ ו ל
Behold I would it might be

H3863

י יהְִ
H1961

כדְִברָךֶֽ׃ָ
according to thy word

H1697
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35 And he removed that day the he goats that were ringstraked and spotted, and all

the she goats that were speckled and spotted, and every one that had some white in it,

and all the brown among the sheep, and gave them into the hand of his sons.

סַר ָּ ויַ
And he removed

H5493

ּוֹם ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

אֶת
H853

ים הַתּיְשִָׁ
the he goats

H8495

ים ִּ הָֽעֲקֻד
that were ringstraked

H6124

ת והְַטְּלאֹֻ
and spotted

H2921

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ּיִם הָֽעִז
and all the she goats

H5795

וֹת ּ הַנקְֻּד
that were speckled

H5348

ת והְַטְּלאֹֻ
and spotted

H2921

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
H834

לבָןָ
and every one that had some white

H3836

וֹ ּ ב
H0

וכְלָ
H3605

וםּ ח
in it and all the brown

H2345

ים בכַּשְָּׂבִ
among the sheep

H3775

ן ויַתִֵּּ
and gave

H5414

ביְּדַ
them into the hand

H3027

בנָּיָֽו׃
of his sons

H1121

36 And he set three days' journey betwixt himself and Jacob: and Jacob fed the rest of

Laban's flocks.

שֶׂם ָּ ויַ
And he set

H7760

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ים ימִָ
days
H3117

וֹ ביֵּנ
H996

ין ובֵּ
H996

ב ויְעֲַֽקֹ
and Jacob

H3290

ב ויְעֲַֽקֹ
and Jacob

H3290

ה רֹעֶ
fed
H7462

אֶת
H853

אן צֹ
flocks
H6629

ן לבָָ
of Laban's

H3837

הַנוֹּֽתרָֹֽת׃
the rest

H3498
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37 And Jacob took him rods of green poplar, and of the hazel and chesnut tree; and

pilled white strakes in them, and made the white appear which was in the rods.

ויַקִַּּֽֽח
took
H3947

וֹ ל
H0

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

קְלוֹֽת׃ הַמַּ
him rods

H4731

ה ֶ לבִנְ
poplar
H3839

ח לַ
of green

H3892

וזּ ולְ
and of the hazel

H3869

וֹן ועְֶרמְ
and chesnut tree

H6196

ל ֵּ ויַפְצַ
and pilled

H6478

בהֵָּן
H2004

וֹת פּצְלָ
strakes

H6479

ן הַלבָָּ
in them and made the white

H3836

מַחְשֹׂף
appear
H4286

ן הַלבָָּ
in them and made the white

H3836

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

קְלוֹֽת׃ הַמַּ
him rods

H4731

38 And he set the rods which he had pilled before the flocks in the gutters in the

watering troughs when the flocks came to drink, that they should conceive when they

came to drink.

ג ֵּ ויַצַּ
And he set

H3322

אֶת
H853

הַמַּקְלוֹת
the rods

H4731

ר אֲשֶׁ
H834

ל ֵּ פּצִ
which he had pilled

H6478

ים ברָּהֳָטִ
in the gutters

H7298

וֹת בשְִּֽׁקֲת
troughs

H8268

יִם הַמָּ
in the watering

H4325

אֲשֶׁר
H834

ן בבְֹּאָ
came
H935

אן ֹּ הַצ
the flocks

H6629

לשְִׁתּוֹֽת׃
to drink

H8354

כחַ לנְֹ
before
H5227

אן ֹּ הַצ
the flocks

H6629

מְנהָ ויַחֵַּ
that they should conceive

H3179

ן בבְֹּאָ
came
H935

לשְִׁתּוֹֽת׃
to drink

H8354

39 And the flocks conceived before the rods, and brought forth cattle ringstraked,

speckled, and spotted.

ּ ו ויַחֱֶּֽמ
conceived

H3179

אן ֹּ הַצ
And the flocks

H6629

אֶל
H413

וֹת הַמַּקְל
before the rods

H4731

ָ דְן ַ ותַּלֵ
and brought forth

H3205

אן ֹּ הַצ
And the flocks

H6629

ים ִּ עֲקֻד
ringstraked

H6124

ים ִּ נקְֻד
speckled

H5348

וטְּלאִֻֽים׃
and spotted

H2921
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40 And Jacob did separate the lambs, and set the faces of the flocks toward the

ringstraked, and all the brown in the flock of Laban; and he put his own flocks by

themselves, and put them not unto Laban's cattle.

והְַכשְָּׂביִם
the lambs

H3775

יד הִפרְִ
did separate

H6504

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

יתִּּןֵ ַ ו
and set

H5414

י ֵ פּנְ
the faces

H6440

אן צֹ
cattle
H6629

אֶל
toward

H413

ד עָקֹ
the ringstraked

H6124

וכְלָ
H3605

וםּ ח
and all the brown

H2345

אן צֹ
cattle
H6629

לבָןָֽ׃
of Laban

H3837

ם שָׁתָ
and he put

H7896

וֹ ל
H0

עֲדָריִם
his own flocks

H5739

וֹ ּ לבְדַ
H905

א ולְֹ
H3808

ם שָׁתָ
and he put

H7896

עַל
H5921

אן צֹ
cattle
H6629

לבָןָֽ׃
of Laban

H3837

41 And it came to pass, whensoever the stronger cattle did conceive, that Jacob laid

the rods before the eyes of the cattle in the gutters, that they might conceive among

the rods.

ה ָ והְָי
H1961

בכְּלָ
H3605

נהָּ ליְחְַמֵ
did conceive

H3179

אן ֹּ הַצ
cattle
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת
And it came to pass whensoever the stronger

H7194

ם ושְָׂ
laid
H7760

ב יעֲַֽקֹ
that Jacob

H3290

אֶת
H853

קְלוֹֽת׃ במַַּּ
among the rods

H4731

י ֵ לעְֵינ
before the eyes

H5869

אן ֹּ הַצ
cattle
H6629

ים ברָּהֳָטִ
in the gutters

H7298

נהָּ ליְחְַמֵ
did conceive

H3179

קְלוֹֽת׃ במַַּּ
among the rods

H4731

42 But when the cattle were feeble, he put them not in: so the feebler were Laban's,

and the stronger Jacob's.

הָֽעֲטֻפיִם
so the feebler

H5848

אן ֹּ הַצ
But when the cattle

H6629

א לֹ
H3808

ים ישִָׂ
he put them not in

H7760

ה ָ והְָי
H1961

הָֽעֲטֻפיִם
so the feebler

H5848

ן ללְבָָ
were Laban's

H3837

ים והְַקְּשֻׁרִ
and the stronger

H7194

ליְעֲַֽקֹֽב׃
Jacob's
H3290
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43 And the man increased exceedingly, and had much cattle, and maidservants, and

menservants, and camels, and asses.

ץ ויַפִּרְֹ
increased

H6555

ישׁ הָאִ
And the man

H376

ד מְאֹ
exceedingly

H3966

ד מְאֹ
exceedingly

H3966

ויַֽהְִי
H1961

לוֹ
H0

אן צֹ
cattle
H6629

וֹת ּ רבַ
and had much

H7227

ושְּׁפחָוֹת
and maidservants

H8198

ים ועֲַֽבדִָ
and menservants

H5650

ים ִּ וגּמְַל
and camels

H1581

וחֲַֽמֹריִֽם׃
and asses

H2543
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